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Isaïe Chapitre 43 verset 10 
Vous, vous êtes mes témoins, dit l'Eternel, et le serviteur choisi par moi pour reconnaître, 
pour croire en moi et être convaincu que moi je suis; qu'avant moi, nul Dieu n'a existé, et 
qu'après moi, il n'y en aura point. 
 

Deutéronome, chapitre 6 verset 4 
Ecoute, Israël: l'Éternel est notre Dieu, l'Éternel est un! 
 

Rachi, chapitre 14, verset 13 
L’Éternel est notre Dieu, l'Éternel est un; L’Eternel est notre Dieu maintenant et pas le Dieu 
des Nations, il sera à l’avenir le Dieu Un car il est dit (Cephania 3) : « Car un jour je 
transformerai la langue des Nations en une langue limpide par laquelle ils appelleront tous le 
nom de Dieu » et il est dit (Zacharie 14) : « En ce jour l’Eternel sera Un et son nom sera 
Un ». 
 
 
Source : kodesh.snunit ; Traduction: sefarim.fr et Lev Fraenckel : Prophètes Isaïe ch. 43, v. 9, () 

Pentateuque Deutéronome ch. 6, v. 4, (Va'et'hanan - ואתחנן) 

 

 

L’unité en devenir 
 

 

Du particularisme à l’universel 
 
 

Selon Isaïe le peuple d’Israël doit être le témoin du 
monothéisme. 
Dans le commentaire de Rachi sur le fameux verset du 
Chema Israël, ce témoignage s’articule en deux 
moments distincts : le premier vise le peuple juif dans 
son particularisme et le second s’adresse à l’humanité 
dans son ensemble.     

Le Chema Israël : prière fondamentale 
du judaïsme 


